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See the notice on TED website

630171-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – “ДОСТАВКА НА ХРАНИТЕЛНИ 
ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА СОЦИАЛНИ И ДЕТСКИ ЗАВЕДЕНИЯ ПРИ ОБЩИНА ПРАВЕЦ“
OJ S 177/2026 14/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПРАВЕЦ
E-posti aadress: parashkeva.gencheva@pravets.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: “ДОСТАВКА НА ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА СОЦИАЛНИ И 
ДЕТСКИ ЗАВЕДЕНИЯ ПРИ ОБЩИНА ПРАВЕЦ“
Kirjeldus: Предмет на поръчката включва текуща доставка на хранителни продукти на 
следните заведения на бюджетна издръжка, намиращи се на територията на Община 
Правец: ДГ „ИНДИРА ГАНДИ” – гр. Правец, ж.к. «Север», ул. «Димитър Грънчаров» 21 
ДГ “ЗДРАВЕЦ” – гр. Правец, ул. «Христо Ботев» 6 ДГ “СЛЪНЦЕ” – с. Осиковица, общ. 
Правец, ул. «Гурко» 36 ДГ “ЗВЪНЧЕ” – С. Джурово, общ. Правец, ул. «Мико Лаков» 9 
ЦНСТ ДМУ - гр. Правец, ул. «Димитър Стойчев» 7 ЦНСТСХ – гр.Правец, ул. 
«Работническа» 18 ЗАЩИТЕНО ЖИЛИЩЕ-С.ВИДРАРЕ, общ. Правец В Обхвата на 
поръчката е доставката на следните основни групи хранителни продукти: “Тестени, хляб 
и хлебни изделия”; “Месо и месни продукти“ „Риба и рибни продукти“ “Мляко и млечни 
продукти; „Зърнени продукти“ “Пресни плодове и зеленчуци” „Варива, консерви и 
пакетирани стоки“ “Подправки” Видовете, ориентировъчните количества и други 
специфични изисквания към хранителните продукти, предмет на доставка са 
определени в Техническата спецификация, съставляваща част от документацията за 
участие в настоящата обществена поръчка.
Menetluse tunnus: b732957a-751c-43c9-b26e-a3474ec62d93
Sisemine tunnus: 606946
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15850000 Pastatooted, 15100000 Loomsed tooted, liha ja lihatooted, 
15500000 Piimatooted, 15511000 Piim, 15300000 Puuviljad, köögiviljad ja nendega 
seonduvad tooted, 03220000 Köögiviljad, puuviljad ja pähklid, 03211000 Teravili, 03212200 
Kuivatatud kaunviljad ja toidukaunviljad, 15620000 Tärklis ja tärklisetooted, 15830000 Suhkur 
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ja sellega seonduvad tooted, 15610000 Jahu ja tangained, 15410000 Loomsed või taimsed 
toorõlid ja rasvad, 03142500 Munad, 15872000 Ürdid ja vürtsid, 15131100 Vorstiliha tooted, 
15833100 Magustoidud, 15900000 Joogid, tubakas ja seonduvad tooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: община Правец  
Linn: Правец
Sihtnumber: 2161
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 487 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност свързана с доставка на хранителни 
продукти съгласно законодателството на държавата, в която е извършено деянието (чл. 
55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: “ДОСТАВКА НА ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА СОЦИАЛНИ И 
ДЕТСКИ ЗАВЕДЕНИЯ ПРИ ОБЩИНА ПРАВЕЦ“
Kirjeldus: Предмет на поръчката включва текуща доставка на хранителни продукти на 
следните заведения на бюджетна издръжка, намиращи се на територията на Община 
Правец: ДГ „ИНДИРА ГАНДИ” – гр. Правец, ж.к. «Север», ул. «Димитър Грънчаров» 21 
ДГ “ЗДРАВЕЦ” – гр. Правец, ул. «Христо Ботев» 6 ДГ “СЛЪНЦЕ” – с. Осиковица, общ. 
Правец, ул. «Гурко» 36 ДГ “ЗВЪНЧЕ” – С. Джурово, общ. Правец, ул. «Мико Лаков» 9 
ЦНСТ ДМУ - гр. Правец, ул. «Димитър Стойчев» 7 ЦНСТСХ – гр.Правец, ул. 
«Работническа» 18 ЗАЩИТЕНО ЖИЛИЩЕ-С.ВИДРАРЕ, общ. Правец В Обхвата на 
поръчката е доставката на следните основни групи хранителни продукти: “Тестени, хляб 
и хлебни изделия”; “Месо и месни продукти“ „Риба и рибни продукти“ “Мляко и млечни 
продукти; „Зърнени продукти“ “Пресни плодове и зеленчуци” „Варива, консерви и 
пакетирани стоки“ “Подправки” Видовете, ориентировъчните количества и други 
специфични изисквания към хранителните продукти, предмет на доставка са 
определени в Техническата спецификация, съставляваща част от документацията за 
участие в настоящата обществена поръчка.
Sisemine tunnus: 606946
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15100000 Loomsed tooted, liha ja lihatooted, 15200000 Kalatooted ja -
konservid, 15300000 Puuviljad, köögiviljad ja nendega seonduvad tooted, 15400000 Loomsed 
või taimsed õlid ja rasvad, 15600000 Jahu ja tangained, tärklis ja tärklisetooted, 15800000 
Mitmesugused toiduained, 15810000 Leivatooted, värsked valikpagaritooted ja koogid, 
15870000 Maitseained, 15980000 Mittealkohoolsed joogid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: община Правец  
Linn: Правец
Sihtnumber: 2161
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 487 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: При изпълнение на поръчката се цели намаляване на въглеродния отпечатък 
чрез включване на доставки на био/екологично сертифицирани храни, сезонни и местни 
продукти, ограничаване на пластмасовите опаковки, намаляване на хранителните 
отпадъци.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да разполага с минимум един обект, 
регистриран по чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр. 52 от 9 юни 2020 г.), от БАБХ за 
извършване на съответните дейности, предмет на обществената поръчка - доставка на 
хранителни продукти, с обхват на регистрацията, включващ всички хранителни продукти 
по групи хранителни продукти, включени в предмета на поръчката и определени като 
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такива съгласно § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните или ако участникът е чуждестранно 
лице - обект с аналогична регистрация, респективно вписване в аналогичен 
професионален регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен участника. ВАЖНО!!! Възложителят ще приеме издадените до влизането в 
сила на ЗХ от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация на обекти за производство и 
търговия с храни от животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, 
включващ хранителни продукти по техническата спецификация, по смисъла на чл. 12 от 
ЗХ (отм. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020 г.), т.к. на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. При подаване на офертата, 
участникът декларира съответствието с посоченото изискване като попълва част IV, б. А 
„Годност“ в съответните/приложимите полета на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват № и дата на удостоверението за регистрирания обект, адрес на обекта, вид на 
обекта (за производство или за търговия), групи храни, които се произвеждат или 
предлагат в регистрирания обект, посочване на валидността на регистрацията, 
компетентен орган, издал удостоверението, уеб адрес, откъдето може да се направи 
справка за наличието на регистрацията на декларирания обект, респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т. 2 от ЗОП, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, заверено копие на Удостоверение за регистрация на обект по 
Закона за храните (при регистриран обект преди 09.06.2020 г.), а за чуждестранно лице - 
аналогична регистрация, респ. вписване в аналогичен професионален регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен участника. По 
отношение на допуснатата възможност за аналогична регистрация на чуждестранните 
участници да се има предвид, че е приложима към момента на подаване на оферта и 
при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При сключването на 
договор избраният за изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице) следва да представи 
документ, с който да докаже, че има право да изпълнява дейностите по предмета на 
поръчката в Република България, както и че е извършил съответната регистрация, ако е 
необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните 
участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат разпоредбите на чл.59, ал.6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има изпълнени за последните три години 
от датата на подаване на офертата, дейности с предмет и обем, идентични или сходни с 
тези на поръчката. Минимално изискване: 1 (една) изпълнена дейност с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката *Под “Дейности с предмет и обем, сходни с 
тези на поръчката“ да се разбира: доставка на видове и количества хранителни 
продукти, както следва: 1. Тестени, хляб и хлебни изделия – доставка на хляб – 20 000 
бр.; кори за баница, козунаци, кифли, бисквити и др. тестени изделия без значение на 
вид, разфасовка, съдържание - 5000бр.; макарони, спагети, фиде, юфка и др. подобни 
без значение на вид, консистенция, разфасовка и съдържание – 3000бр.; брашно – 
2000кг.; 2. Месо и месни продукти – доставка на охладено и/или замразено месо и месни 
продукти с общ обем 10 000кг.; 3. Риба и рибни продукти - доставка на риба – 1000 кг.; 4. 
Мляко и млечни продукти - доставка на млечни произведения – извара, сирене, 
кашкавал и др. без значение за вид, консистенция, преработка, съдържание и 



630171-2026 Page 7/12

разфасовка – 1 000 кг.; кисело мляко – 10 000бр., прясно мляко – 8 000 л., масло – 
2000бр.; яйца без значение на размер и клас – 20 000бр.; 5. Зърнени продукти - 
доставка на грис и жито – 300кг; мюсли - 100кг; 6. Пресни плодове и зеленчуци – пресни 
плодове и зеленчуци - 10 000кг; 7. Варива, консерви и пакетирани стоки – 10 000бр. без 
значение на вид, консистенция, съдържание и разфасовка, ориз – 800кг., боб зрял – 
100кг, захар – 1000кг, леща – 100 кг, замразени зеленчуци - 500кг; олио 800л; 8. „Био 
прясно мляко“ – доставка на био прясно мляко без значение за вид, консистенция, 
преработка, съдържание и разфасовка, с общ обем от 50 л.; 9. „Био ябълки“ – доставка 
на био ябълки с общ обем 20 кг. * посочените количества са минимални При подаване 
на офертата участникът представя изискуемата информация относно горепосоченото 
изискване за технически и професионални способности чрез попълване на Част IV: 
Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП 
съгласно описаното в нея, като описва вид и обем на доставените продукти, периода за 
който са доставени, договора, страната получател по договора . На основание чл.67, ал. 
5 от ЗОП и при подписване на договора определеният изпълнител, за доказване 
изпълнението на изискването представя Списък на доставките по чл. 64, ал.1, т.2 от 
ЗОП, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка с посочване 
на стойностите, датите и получателите, заедно с документите, които доказват 
извършената доставка.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага за периода на изпълнение на 
договора за обществена поръчка със специализирани транспортни средства, които 
отговарят на нормативните санитарно-хигиенни изисквания за транспорт на хранителни 
продукти от групите храни, включени в техническата спецификация на поръчката и 
определени като такива съгласно пар. 1, т.12 от ДР на Закона за храните. Минимално 
изискване: Участникът следва да разполага с минимум 3 /три/ броя хладилни 
автомобила и минимум 3 /три/ броя транспортни средства за превоз на хранителни 
продукти от неживотински произход. При подаване на офертата участникът представя 
изискуемата информация относно горепосоченото изискване за технически и 
професионални способности чрез попълване на Част IV: Критерии за подбор, раздел В: 
Технически и професионални способности от ЕЕДОП съгласно описаното в нея, като 
представя информация относно данни за превозното средство, посочване на вид на 
суровините и храните, които могат да се превозват, както и данни за основанието за 
ползването на транспортното средство. На основание чл.67, ал. 5 от ЗОП и при 
подписване на договора определеният изпълнител, за доказване изпълнението на 
изискването се представя Декларация по чл. 64, ал.1, т.9 от ЗОП за инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката, в която се посочва информация относно данни за превозното средство, вид 
на суровините и храните, които могат да се превозват, както и данни за основанието за 
ползването на транспортното средство.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има внедрена система за управление на 
качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с обхват на 
сертификация като минимум :Продажба и доставка на хранителни продукти, 
преопаковане на пресни плодове и сурови зеленчуци и обработка, съхранение и 
разпространение на биопродукти. Да има внедрена система за управление на 
безопасността на храните в хранителната верига по стандарт БДС EN ISO 22000:2005 
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или еквивалентен с обхват на сертификация като минимум :Продажба и доставка на 
хранителни продукти, преопаковане на пресни плодове и сурови зеленчуци и обработка, 
съхранение и разпространение на биопродукти.. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствието с горното изискване чрез попълване и представяне на 
информация в част IV “Критерий за подбор“, раздел Г „Стандарти за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление“ от ЕЕДОП относно: номер на 
документа, издател, обхват на сертификация, срок на валидност или информация 
относно другите доказателства за осигуряване на качеството. Сертификатите трябва да 
са издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранно 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема и еквивалентни сертификати издадени от органи 
установени в други държави членки. Възложителят приема и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, 
когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните. На основание чл.67, ал. 5 от ЗОП и при подписване на договора, за 
доказване изпълнението на изискването се представя копие от сертификати или други 
еквивалентни документи или доказателства.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid keskkonnajuhtimise 
süsteemide või standardite kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има внедрена система управление на 
околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалентен, с обхват на 
сертификация като минимум :Продажба и доставка на хранителни продукти, 
преопаковане на пресни плодове и сурови зеленчуци и обработка, съхранение и 
разпространение на биопродукти. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с горното изискване чрез попълване и представяне на информация в 
част IV “Критерий за подбор“, раздел Г „Стандарти за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление“ от ЕЕДОП относно: номер на документа, издател, 
обхват на сертификация, срок на валидност или информация относно другите 
доказателства за осигуряване на качеството. Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранно споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема и еквивалентни сертификати издадени от органи установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато участник не е 
имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. На 
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основание чл.67, ал. 5 от ЗОП и при подписване на договора, за доказване 
изпълнението на изискването се представя копие от сертификати или други 
еквивалентни документи или доказателства.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Предложена обща крайна цена- ЦП
Kirjeldus: Критерий за определяне на икономически най – изгодна оферта Икономически 
най-изгодната оферта за настоящата поръчка се определя въз основа на критерий за 
възлагане: „най- ниска цена“. Класирането на допуснатите до оценка оферти се 
извършва на база получената от всяка оферта „оценка” по показател предложена цена 
(ЦП). Максималния брой точки, които участник може да получи е 100 точки. На първо 
място се класира участникът с най-висока оценка на офертата. До оценка по показателя 
Ценово предложение (ЦП) се допускат само оферти, които съответстват на условията за 
изпълнение на обществената поръчка. Максимален брой точки по показателя е 100 
точки. Оценката на допуснатите оферти се извършва по формулата: (ЦП) = (Цmin / Цi) x 
100 Където Цi e предложена крайна обща цена (без ДДС), представляваща сбор от 
произведенията на оферираните единични цени в евро без ДДС по прогнозните 
количества на всички продукти от техническата спецификация, съгласно Ценовото 
предложение на съответния участник, Където Цmin e минималната предложена крайна 
обща цена (без ДДС), представляваща сбор от произведенията на оферираните 
единични цени в евро без ДДС по прогнозните количества на всички продукти, съгласно 
Ценовото предложение на участника, предложил най-ниска обща цена.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/606946
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/606946
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Изпълнителят е задължен да представя за своя 
сметка актуални бюлетини на „САПИ“ ЕООД за усреднените цени на едро за региона на 

https://app.eop.bg/today/606946
https://app.eop.bg/today/606946
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София област за всеки хранителен продукт на всеки 3 (три) месечен период. 
Бюлетините следва да са с дата на издаване, предхождаща месеца, преди изтичането 
на трите месеца.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Заплащането на всяка доставка се извършва на база на документ, 
удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка (образец към настоящия 
договор), търговски документ или друг съотносим документ), подписан от оправомощени 
представители на Страните и съдържащ видовете, количеството, партидните номера на 
доставените Продукти, тяхната единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, 
съдържаща данни за доставката, както и всички необходими законови реквизити. 
Заплащането се извършва в срок до 30 (тридесет) дни от датата на подписване на 
документ, удостоверяващ приемането на стоката (протокол за доставка, търговски 
документ или друг съотносим документ) без възражения по качеството и количеството 
на доставката и от издаване на фактурата

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1,т.1 от ЗОП: "Жалбата може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3- срещу решението 
за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
на обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nap.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ПРАВЕЦ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ПРАВЕЦ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ПРАВЕЦ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ПРАВЕЦ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПРАВЕЦ

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Registreerimisnumber: 000776477
Postiaadress: пл. ТОДОР ЖИВКОВ №.6
Linn: гр.Правец
Sihtnumber: 2161
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Парашкева Иванова Генчева
E-posti aadress: parashkeva.gencheva@pravets.bg
Telefon: +359 889322934
Internetiaadress: http://pravets.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1272
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Osakond: Национална агенция за приходите
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция за приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +35970018700
Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:parashkeva.gencheva@pravets.bg
http://pravets.bg
https://app.eop.bg/buyer/1272
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
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Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Osakond: Министерство на околната среда и водите
Postiaadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +35929406000
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Osakond: Министерство на труда и социалната политика
Postiaadress: ул. "Триадица" № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119 443
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2919f6b5-28b0-4ac4-9dc6-6a904c31eba9  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 11/09/2026 11:53:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 630171-2026
ELT S väljaande number: 177/2026
Avaldamise kuupäev: 14/09/2026
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